
11. PIELIKUMS
REZOLŪCIJA MEPC.164(56)
Pieņemta 2007. gada 13. jūlijā
GROZĪJUMI PIELIKUMĀ, KURŠ PIEVIENOTS 1978. GADA PROTOKOLAM, KAS ATTIECAS UZ 1973. GADA STARPTAUTISKO KONVENCIJU PAR PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANU NO KUĢIEM
(Pieņemšanas iekārtas ārpus īpašajām teritorijām un notekūdeņu novadīšana)
JŪRAS VIDES AIZSARDZĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 38. panta a) punktu, kas attiecas uz Jūras vides aizsardzības komitejas (Komitejas) funkcijām, kuras tai pildāmas saskaņā ar starptautiskajām konvencijām par jūras piesārņojuma novēršanu un kontroli;
ŅEMOT VĒRĀ 16. pantu 1973. gada Starptautiskajā konvencijā par piesārņojuma novēršanu no kuģiem (turpmāk tekstā – „1973. gada konvencija”) un VI pantu 1978. gada protokolā, kas attiecas uz 1973. gada Starptautisko konvenciju par piesārņojuma novēršanu no kuģiem (turpmāk tekstā – „1978. gada protokols”), un to, ka šajos pantos ir noteikta 1978. gada protokola grozīšanas procedūra un ka tie uzliek Organizācijas attiecīgajai struktūrai pienākumu izskatīt un pieņemt grozījumus 1973. gada konvencijā, kas grozīta ar 1978. gada protokolu (MARPOL 73/78);
IZSKATĪJUSI ieteiktos MARPOL 73/78 I pielikuma 38. noteikuma 2.5. punkta un IV pielikuma 11. noteikuma 1.1. punkta grozījumus,
1. PIEŅEM saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta d) apakšpunktu MARPOL 73/78 I pielikuma un IV pielikuma grozījumus, kuri ir izklāstīti attiecīgi šīs rezolūcijas 1. un 2. pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta f) apakšpunkta iii) daļu, ka grozījumi tiek uzskatīti par pieņemtiem 2008. gada 1. jūnijā, ja vien līdz šim datumam ne mazāk kā viena trešdaļa Pušu vai tās Puses, kuru kopējais tirdzniecības flotes apjoms ir vismaz 50 procenti no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav Organizācijai darījušas zināmus savus iebildumus pret šiem grozījumiem;
3. AICINA Puses ņemt vērā to, ka saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta g) apakšpunkta ii) daļu minētie grozījumi stāsies spēkā 2008. gada 1. decembrī, ja tie būs pieņemti saskaņā ar iepriekšminēto 2. punktu;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta e) apakšpunktu šīs rezolūcijas un tās pielikumos iekļauto grozījumu teksta apliecinātās kopijas nosūtīt visām MARPOL 73/78 Pusēm;
5. TURKLĀT LŪDZ ģenerālsekretāram šīs rezolūcijas un tās pielikumu kopijas nosūtīt arī tiem Organizācijas locekļiem, kas nav MARPOL 73/78 Puses.
1. PIELIKUMS
GROZĪJUMI MARPOL I PIELIKUMĀ
(Pieņemšanas iekārtas ārpus īpašajām teritorijām )
38. noteikuma 2.5. punktu aizstāj ar šādu:
"visās ostās attiecībā uz naftu saturošiem sateces ūdeņiem un citiem nosēdumiem, kurus nedrīkst izvadīt saskaņā ar šā pielikuma 15. un 34. noteikumu, un"
2. PIELIKUMS
GROZĪJUMI MARPOL IV PIELIKUMĀ
(Notekūdeņu izvadīšana)
11. noteikuma 1.1. punktu aizstāj ar šādu:
"no kuģa izvada frakcionētus un dezinficētus notekūdeņus tālāk par 3 jūras jūdzēm no tuvākās piekrastes, izmantojot administrācijas atzītu sistēmu, kas atbilst šā pielikuma 9. noteikuma 1.2. punktam, vai nefrakcionētus vai nedezinficētus notekūdeņus tālāk par 12 jūras jūdzēm no tuvākās piekrastes, ar noteikumu, ka jebkurā gadījumā uzglabāšanas tankos uzglabātie notekūdeņi vai notekūdeņi no telpām, kur ir dzīvi dzīvnieki, netiek izvadīti uzreiz, bet mērenā plūsmā, kuģim esot gaitā ar ātrumu vismaz 4 mezgli; izvadīšanas ātrumu apstiprina administrācija, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem standartiem
, vai"
***

� Sk. Ieteikumu par standartiem attiecībā uz neapstrādātu notekūdeņu izvadīšanas no kuģiem ātrumu, ko pieņēmusi Organizācijas Jūras vides aizsardzības komiteja saskaņā ar rezolūciju MEPC.157(55).
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